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Meta t00TO0 €160V téooapag ayyéloug £ot®tag il el

Baada-ya hili nikaona malaika-wanne malaika wamesimama juu-ya -

G3326 G3778  G3708 G5064 G0032 G2476 G1909  G3588
téooapag  ywviag THC VA, kpatolvtag Ttou¢ Téooapag Aveépoug TRG  VAC,
pembe-nne pembe za dunia, wakizishika - pepo-nne  pepo za dunia,
G5064 G1137 G3588  G1093  G2902 G3588  G5064 G0417 G3588  G1093

tva  pn Tvén  Avepog  Erl ¢ ViAg pATe  €mi ¢  BaAdoong, pAte

ili isipige isipige upepo  juu-ya - dunia, wala juu-ya - bahari, wala
G2443  G3361 G4154  GO417 G1909 G3588 G1093  G3383  G1909 G3588  G2281 G3383
el mav ~ &evdpov.
juu-ya mti wowote.

G1909 G3956 G1186

Baada ya hili nikaona malaika wanne wakiwa wamesimama katika pembe nne za dunia, wakizuia hizo pepo nne
za dunia, ili kwamba pasiwe na upepo utakaovuma juu ya nchi au juu ya bahari au juu ya mti wowote.

kal  €lov dN\ov dyyehov, dvaPBaivovta amo AVATOARC nAlou,
Na nikaona malaika-mwingine, mwingine, akipanda kutoka mashariki-ya jua,
G2532  G3708 G0243 G0032 G0305 G0575 G0395 G2246
gxovta  odpayiba BOeol {Ovtog  kal  &kpagev  dwvi peydAn  Tolg
mwenye muhuri wa-Mungu aliye-hai; na akalia kwa-sauti  kubwa kwa
G2192 G4973 G2316 G2198 G2532  G2896 G5456 G3173 G3588
TEooapow ayyélolg ol €606n avtolg adwkfoatr THV YRV kat  thv
malaika-wanne malaika ambao walipewa wao kudhuru - dunia na -
G5064 G0032 G3739 G1325 G0846 G0091 G3588 G1093  G2532 G3588
Bdalacoay,

bahari,

G2281

Nikaona malaika mwingine akipanda kutoka mawio ya jua akiwa na muhuri wa Mungu aliye hai. Akawaita kwa
sauti kubwa wale malaika wanne waliokuwa wamepewa mamlaka ya kuidhuru nchi na bahari, akisema,

AEywy, Mh adikAonte  THV  Vijy, pAte thv  BAdhacocav, upATe Ta
akisema, Msidhuru msidhuru - dunia, wala - bahari, wala -

G3004 G3361 G0091 G3588 G1093  G3383 G3588  G2281 G3383  G3588
b6¢évbpa, dxpL odpaylowpev ToUG &oUNoug TO0 ©eod  Audv, £l Ay,
miti, hata  tutakapowatia-muhuri - watumishi  wa Mungu wetu, juu-ya -
G1186 G0891  G4972 G3588  G1401 G3588  G2316 G1473  G1909  G3588
METWTIWV avtv.

vipaji-vya-nyuso  zao.

G3359 G0846

“Msiidhuru nchi wala bahari, wala miti, hadi tuwe tumetia muhuri kwenye vipaji vya nyuso za watumishi wa
Mungu wetu.”
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Kal fAkouoca TtOvV  aplBpov thv  Eodpaylopévwy,  EKATOV TeEooEpAKovTa

Na nikasikia - idadi ya waliotiwa-muhuri, mia-moja arobaini

G2532  G0191 G3588  GO0706 G3588  G4972 G1540 G5062
Téooapeg  XW\Adeg, E€odppaylopevol €K maong  GUARg  ulkv ‘Topani;
na-nne elfu, waliotiwa-muhuri  kutoka kila kabila  la-wana wa-Israeli;
G5064 G5505 G4972 G1537 G3956 G5443 G5207 G2474

Ndipo nikasikia idadi ya wale waliotiwa muhuri: yaani 144,000 kutoka makabila yote ya Israeli.

€K dUNAC Touda, Swbdeka X\Adec  €odpaylopévol; €K GUANAC

kutoka kabila la-Yuda, kumi-na-mbili elfu waliotiwa-muhuri; kutoka kabila

G1537 G5443 G2448 G1427 G5505 G4972 G1537 G5443
‘Poufhv, Swbeka XAddeg; €k bUNg  Tas, Swdeka XW\LASEG;
la-Rubeni, kumi-na-mbili elfu; kutoka kabila la-Gadi, kumi-na-mbili elfu;
G4502 G1427 G5505 G1537 G5443 G1045 G1427 G5505

Kutoka kabila la Yuda 12,000 walitiwa muhuri, kutoka kabila la Reubeni 12,000, kutoka kabila la Gadi 12,000,

€K bUNic  Aohp, Swdeka XAL&deg; €k dUNiC  NedBahip,
kutoka kabila la-Asheri, kumi-na-mbili elfu; kutoka kabila la-Naftali,
G1537 G5443 G0768 G1427 G5505 G1537 G5443 G3508
dwdeka XNASEC, €K $dUNic Mavaooh, &wbdeka XALASEC;
kumi-na-mbili  elfu; kutoka kabila la-Manase, kumi-na-mbili elfu;
G1427 G5505 G1537 G5443 G3128 G1427 G5505

kutoka kabila la Asheri 12,000, kutoka kabila la Naftali 12,000, kutoka kabila la Manase 12,000,

€K GUNAG  Zupey, Swdeka XA\ddeg €k GUNAG  Aeul,
kutoka kabila la-Simeoni, kumi-na-mbili elfu; kutoka kabila la-Lawi,
G1537 G5443 G4826 G1427 G5505 G1537 G5443 G3017
dwdeka XW\Adeg; €k OUNi¢  Toocayap, Swdeka XW\LASEC;
kumi-na-mbili  elfu; kutoka kabila la-Isakari, kumi-na-mbili elfu;
G1427 G5505 G1537 G5443 G2466 G1427 G5505

kutoka kabila la Simeoni 12,000, kutoka kabila la Lawi 12,000, kutoka kabila la Isakari 12,000,

€K bUNC  ZaBouhwy, Swdeka XW\Adeg  Ek oUNfc  Twonod,
kutoka kabila la-Zabuloni, kumi-na-mbili elfu; kutoka kabila la-Yosefu,
G1537 G5443 G2194 G1427 G5505 G1537 G5443 G2501
dwdeka XA\ddeg €k GUNG  Beviapiy, dwdeka XALASEG
kumi-na-mbili  elfu; kutoka kabila  la-Benyamini, kumi-na-mbili elfu
G1427 G5505 G1537 G5443 G0958 G1427 G5505
¢odpayLopevoL.

waliotiwa-muhuri.

G4972

kutoka kabila la Zabuloni 12,000, kutoka kabila la Yosefu 12,000, na kutoka kabila la Benyamini 12,000.
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Metd tadta  €dov, kat 6oy, OxAog TONUG, ov apBufjoar  aldtov

Baada-ya haya nikaona, na tazama, umati mkubwa, ambao kuuhesabu huo
G3326 G3778 G3708 G2532  G3708 G3793 G4183 G3739 G0705 G0846
oUSElC ¢dlvato; €K mavtog  €Bvoug, kal  GUAQY, kat  Aa®v, kal
hakuna-mtu aliyeweza; kutoka kila taifa, na makabila, na watu, na

G3762 G1410 G1537 G3956 G1484 G2532  G5443 G2532 G2992  G2532
YAWOO®V, €0TQTEQ évwtiov tod  Bpdvou kat  évwriiov  tod

lugha, wamesimama mbele-ya - kiti-cha-enzi na mbele-ya -

G1100 G2476 G1799 G3588  G2362 G2532  G1799 G3588

‘Apviou, TEPLBEBANUEVOUC  OTONAC  AEUKAG, Kal — oivikeg év Talg
Mwana-Kondoo, wamevikwa majoho meupe, na matawi-ya-mitende katika -
G0721 G4016 G4749 G3022 G2532  G5404 G1722  G3588

XEPOWV  aUTQV;
mikono  yao;
G5495 G0846

Baada ya hili nikatazama na hapo mbele yangu palikuwa na umati mkubwa wa watu ambao hakuna yeyote
awezaye kuuhesabu, kutoka kila taifa, kila kabila, kila jamaa na kila lugha, wamesimama mbele ya kile kiti cha
enzi na mbele ya Mwana-Kondoo. Walikuwa wamevaa mavazi meupe na wakiwa wameshika matawi ya mitende
mikononi mwao.

kat  kpalouowv  dwvi peyaAn, Aeyovteg, H owtnpia ™M Oe®
na wakalia kwa-sauti  kubwa, wakisema, - Wokovu kwa-Mungu Mungu
G2532  G2896 G5456 G3173 G3004 G35838  G4991 G3588 G2316

NV, TO KaBnpévw &t ™ Bpovw, Kat @ Apviw!

wetu, - aketiye juu-ya - kiti-cha-enzi, na kwa  Mwana-Kondoo!

G1473 G3588  G2521 G1909 G3588  G2362 G2532 G3588  G0721

Nao walikuwa wakipiga kelele kwa sauti kubwa wakisema: “Wokovu una Mungu wetu, yeye aketiye kwenye kiti
cha enzi, na Mwana-Kondoo!”

Kat  mdvteg ol dyyehoL  elotnkeloav KUKAW to0 Bpdvou,
Na malaika-wote - malaika  walikuwa-wamesimama kuzunguka - kiti-cha-enzi,
G2532  G3956 G3588  G0032 G2476 G2945 G3588  G2362

kKat tv Tpeofutépwy, Kal TV TECOAPWV Qwy, kat  &meoav
na - wazee, na - viumbe-hai-vinne viumbe-hai, na wakaanguka
G2532  G3588  G4245 G2532 G3588  G5064 G2226 G2532  G4098
évwritlov  tol  Bpodvou il @ mpoéowTa auvt®v, Kal  Tpooeklvnoav TR
mbele-ya - kiti-cha-enzi juu-ya - nyuso zao, na wakamsujudia -
G1799 G3588  G2362 G1909  G3588  G4383 G0846 G2532  G4352 G3588
Oe®,

Mungu,

G2316

Malaika wote walikuwa wamesimama kukizunguka kile kiti cha enzi na wale wazee ishirini na wanne na wale
viumbe wanne wenye uhai. Wakaanguka kifudifudi mbele ya hicho kiti cha enzi na kumwabudu Mungu,
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12 Néyovteg, ApAv! 0 ebloyia, kal N 50¢&aq, Kat codia, kal

wakisema, Amina! - Baraka, na - utukufu, na - hekima, na
G3004 G0281 G3588  G2129 G2532 G3588 G1391 G2532 G3588  G4678 G2532
n ebxaplotia, kal A T, Kat Suvaplg, kat loxUg,
- shukrani, na - heshima, na - nguvu, na - uweza,
G3588  G2169 G2532  G3588  G5092 G2532 G3588 G1411 G2532 G3588  G2479
™™ Oe® NHQV, €ig ToU¢ ai®vag thv  alvwv!  apfv.
kwa-Mungu Mungu wetu, hata - milele na milele! Amina.
G3588 G2316 G1473 G1519 G3588  GO165 G3588  GO165 G0281

wakisema: “Amen! Sifa na utukufu na hekima na shukrani na heshima na uweza na nguvu viwe kwa Mungu wetu
milele na milele. Amen!”

13 Kal  amekpidn eig gk TOV  TIPEoPUTEPWY, Aéywv pot,  O0tou ol
Na akajibu mmoja wa - wazee, akiniambia mimi, Hawa -
G2532  GO611 G1520 G1537 G3588  G4245 G3004 G1473  G3778  G3588
TepPefAnuEvol  TGG  OTONAG TAG  Aeukdg, Tiveg gloly, kat  ToBev AABOV?
waliovikwa - majoho - meupe, ni-nani wao, na walitoka-wapi  walitoka?
G4016 G3588  G4749 G3588  G3022 G5101 G1510  G2532  G4159 G2064

Kisha mmoja wa wale wazee ishirini na wanne akaniuliza, “Ni nani hawa waliovaa mavazi meupe, nao wametoka
wapi?”

14 kat  €lpnka alt®, Kopie pou, ou oidag. kal  Elmév HoL,
Na nikamwambia yeye, Bwana wangu, wewe unajua. Na akaniambia  mimi,
G2532  G2046 G0846  G2962 G1473 G4771  G1492 G2532  G3004 G1473
O0tol €lowv ol EpYOMEVOL €K e  OApewg THG  peydAng  kat  EmAuvav
Hawa ni wale watokao katika - dhiki - kuu, na wameyaosha
G3778 G1510  G3588  G2064 G1537  G3588  G2347 G3588  G3173 G2532  G4150
Td¢ otoAdg aut@®v, Kat  élevkavav avtdg év ™™ alpatt  tod
- majoho  yao, na wakayafanya-meupe hayo katika - damu vya
G3588  G4749 G0846 G2532  G3021 G0846 G1722  G3588  G0129 G3588
‘Apviou.

Mwana-Kondoo.
G0721

Nikamjibu, “Bwana, wewe wajua.” Naye akasema, “Hawa ni wale waliotoka katika ile dhiki kuu, nao wamefua
mavazi yao katika damu ya Mwana-Kondoo na kuyafanya meupe kabisa.

15 & to0to, €lowv évwmov  told  Bpdvou to0 ©eol, kal
Kwa-sababu-hiyo, hiyo, wako mbele-ya - kiti-cha-enzi cha Mungu, na
G1223 G3778 G1510  G1799 G3588  G2362 G3588  G2316 G2532
Aatpevoucly  alt® NPEpAg Kal  VUKTOG €V ™ va® avtol; kat O
wanamtumikia yeye mchana na usiku katika - hekalu lake; na -
G3000 G0846  G2250 G2532  G3571 G1722  G3588  G3485 G0846 G2532  G3588
KaBrpevog €l to0  Bpdvou oKnVWoeL €T autoug.
aketiye juu-ya - kiti-cha-enzi atawafunika juu yao.

G2521 G1909  G3588  G2362 G4637 G1909  G0846

Kwa hiyo, “Wako mbele ya kiti cha enzi cha Mungu na kumtumikia usiku na mchana katika hekalu lake; naye
aketiye katika kile kiti cha enzi atatanda hema yake juu yao.
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16 o0 TiewdoouoL gt, oudE Suwproouotv gt, 008t pi
Hawatakuwa-na hawatakuwa-na-njaa tena, wala hawatakuwa-na-kiu tena, wala jua
G3756 G3983 G2089 G3761  G1372 G2089 G3761  G3361
Teon e’ avtolg 6 fNAlog, o006t mdv  kadug;
halitawaangukia juu yao - jua, wala joto lolote;

G4098 G1909  G0846 G3588  G2246 G3761  G3956  G2738
Kamwe hawataona njaa wala kiu tena. Jua halitawapiga wala joto lolote liunguzalo.

17 6t TO ‘Apviov TO avd péoov 1ol  Bpdvou TIOLLAVET
kwa-maana - Mwana-Kondoo - aliye katikati ya kiti-cha-enzi atawachunga
G3754 G3588  GO721 G3588 GO0303 G3319 G3588  G2362 G4165
altoug, kat  O8nynoeL avtoug €l {wig  TINYyag 08dtwy, kal  €Eaheipel
wao, na atawaongoza wao kwenye wuzima chemchemi za-maji, na atafuta
G0846 G2532  G3594 G0846 G1909 G2222  G4077 G5204 G2532  G1813
o} @ed¢ mdv  &dkpuov €K OV OPBaAUGV  avuT®v.

- Mungu  kila chozi kutoka - macho yao.
G3588 G2316 G3956 G1144 G1537 G3588  G3788 G0846

Kwa maana Mwana-Kondoo aliyeko katikati ya kile kiti cha enzi atakuwa Mchungaji wao; naye atawaongoza
kwenda kwenye chemchemi za maji yaliyo hai. Naye Mungu atafuta kila chozi kutoka macho yao.”
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